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WEAR SELECT LONDON 
THE PLACE TO GO JANUARY 9TH - 10TH 2016
WEAR SELECT LONDON
2016年1月9日－10日、是非ご来場ください！

As you have surly heard by now, a new exciting international fashion trade show will take place on Saturday and Sunday January 9th - 10th 2016: WeAr Select London. It will be held in one of London’s most sophisticated locations, directly by the River Thames, Old Billingsgate. It is easy to reach by the underground – just exit Monument station and walk about 200 meters and you are there.
恐らくすでに耳にされたのではないでしょうか。新しい国際的なファッション展示会『WeAr Select London』が、2016年1月9日（土）と10日（日）の2日間にわたって開催されます！ロケーションは、ロンドンで最も洗練されたスポットのひとつ、テムズ川に面したオールド・ビリングスゲート。地下鉄でもアクセスしやすく、モニュメント駅から徒歩200ｍほどの場所にあります。

It will be a new format for a show. Not only will it be for menswear, womenswear, footwear and accessories, it will also cater for cool items for concept stores and art. We will for the first time bring the content of our magazine in a physical form to you - our readers - and have the pleasure to meet and greet you in person. 
ハイライトのひとつは、展示会に一石を投じる新しい展示形式です。メンズウェアやウィメンズ、フットウェア、アクセサリーだけでなく、コンセプトストアにぴったりのクールなアイテムやアートピースも揃えます。雑誌WeArの世界から飛び出し、初めて読者の皆様にその“姿を披露”します。皆様に直接お会いし、ご挨拶できることを楽しみにしています。

WeAr Select will be a concept show. Class instead of mass; international instead of national. Creativity must rule, not big investments. That's why booth sizes are limited to 25 square meters maximum and exhibitors can show just 35 selected ‘Hero Items’ per segment. This way you, as buyers, can see at a glance what a brand is all about without the need to go through hundreds of items, when simply seeing the few really significant ones will give you a good idea of the brand. As WeAr thinks and acts globally, there is also no dictation of seasons, because where summer takes on the Southern part of our planet, winter coincides on the Northern. So let's let creativity rule and bridge it between brands and buyers. 
WeAr Selectは、コンセプトショーです。量ではなく質。ドメスティックではなくインターナショナル。巨大投資ではなく、クリエイティビティがこのイベントの中核を支えています。各ブースのサイズは最大25㎡で、出展者は各分野から厳選した35点の“ヒーロー的アイテム”だけを披露します。こうすることでバイヤーは、山のようなアイテムに目を通す必要なく、卓越したクオリティーのアイテム数点をチェックし、ブランドの本質を理解することができます。創刊以来、WeArはグローバルに考え、行動してきました。その信念に忠実に、WeAr Selectは季節に左右されないイベントになります。なぜなら南半球が夏を迎える頃、北半球は冬の真っ最中だからです。さあ、クリエイティビティに舵を切り、ブランドとバイヤーの間に架け橋を作りましょう。

London is one of the most creative cities in the world and on top, one of the most international. It hosts great stores such as Selfridges, Harrods, Harvey Nichols, Dover Street Market and many more, which are all well worth a visit. It is easy to reach by hundreds of airlines and even by international trains. 
ロンドンは、世界で最もクリエイティブな都市というだけでなく、最も国際的な街です。セルフリッジズ、ハロッズ、ハーヴェイニコルズ、ドーヴァーストリートマーケットなど、足を運ぶべき素晴らしいショップが多く存在します。就航航空会社も多いので空のネットワークが充実しているだけでなく、欧州大陸とトンネルで繋がっているため列車でも訪れることができます。

As an extra service our editorial department will highlight, together with leading trend forecasting company WGSN, important trends ahead of the season to make your order decisions more secure. This service alone will justify attending WeAr Select. On top of this, we will bring the highlights to you digitally shortly after the show and as in a special printed format in our March 2016 edition. You can find further information at: www.wearselectlondon.com
最後に、編集部のとっておきのハイライトとして、代表的なトレンド予報会社WGSNとの提携が挙げられます。同社は、あなたがオーダーを“安全”に確定していけるよう、重要なトレンドをシーズン前に提供します。このサービスは、WeAr Selectにお越しいただくだけで利用することができます。さらには、展示会直後にイベントハイライトをデジタル形式で受け取れるだけでなく、本誌2016年3月号では特別なプリント版もご覧いただける予定です。詳しい情報はwww.wearselectlondon.comをチェックしてください。

We warmly invite you to the show and would love to hear your suggestions and comments to learn from your ideas.
展示会へのお越しを心からお待ちしています。また、皆様のご意見・ご要望を直接伺えることを楽しみにしています。

All the very best and we look forward to welcoming you in London!
いつものように、あなたのビジネスが実りあるものとなるようお祈りしています。
是非ロンドンでお会いしましょう！
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